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我兩兄弟同我喺⼆零⼀六年嘅⼗⼆⽉嚟到挪威。因為我哋以為挪
威會好似索⾺利亞⼀樣咁熱所以就着咗夏天衫。但係，喺我哋到
達機場嗰陣時外⾯落緊雪。我哋嗰陣覺得好凍。雖然我哋帶咗幾
個喼，但係⼊便剩係得夏天衫。

• • •

I miei due fratelli ed io siamo arrivati in Norvegia nel
dicembre del 2016. Indossavamo abiti estivi perché
pensavamo che in Norvegia avrebbe fatto caldo come in
Somalia. Ma quando arrivammo in aeroporto stava
nevicando. Avevamo freddo, il clima era gelido. Sebbene
avessimo portato varie valigie, c’erano solo abiti estivi
dentro.
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雖然個天氣好凍，但係我都好開⼼我哋嚟到挪威。我終於可以⾒
返六年冇⾒過嘅媽咪。我媽咪同佢兩個朋友⼀⿑嚟接我哋。當我
哋⾒到佢嘅時候我哋都開⼼到喊咗。之後我哋就揸⾞去媽咪住緊
嗰個⼩鎮度。

• • •

Nonostante il freddo, ero contenta di essere venuta in
Norvegia. Avrei finalmente riabbracciato mia madre, che
non vedevo da sei anni. Mia mamma e due sue amiche
erano venute a prenderci. Quando le abbiamo viste siamo
scoppiate a piangere per la gioia. Ci hanno portato nella
cittadina dove vive mia madre.
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第⼀⽇喺媽咪住緊嗰個⼩鎮⼊便覺得好奇怪。天氣⼜凍⼜落雪⼜
冇乜嘢睇。街上⾯空寥寥。我遇到嘅幾個⼈都好似好冷漠同埋唔
友善。喺索⾺利亞係周圍都係⼈，所以⼀切對我嚟講都好陌⽣。
我媽咪同佢啲朋友送咗⼀啲禮物俾我哋，然後帶我哋去買冬天
衫。

• • •

I primi giorni in quella cittadina sono stati molto strani.
Nevicava, faceva freddo e non c’era molto da vedere. Le
strade erano completamente vuote. Le poche persone che
incontravo sembravano fredde e poco amichevoli. In
Somalia c’è gente dappertutto, quindi qui ogni cosa
sembrava estranea. Mia madre e le sue amiche ci hanno
fatto dei regali, e poi lei ci ha portato ad acquistare vestiti
invernali.
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放完聖誕假之後，我喺成⼈教育中⼼⼊便參加咗⼀個學挪威⽂嘅
課程。我喺嗰度讀咗兩年，然後開始喺⼀間普通嘅學校度讀書。
⽽家我已經讀到最後⼀年啦，我認識咗好多新朋友。我好叻同⼈
打交道同埋好鍾意認識新嘅⼈。

• • •

Dopo le vacanze di Natale, mi sono iscritta a un corso di
norvegese presso un centro scuola per adulti. Ho studiato
per due anni lì prima di essere ammessa in una scuola
pubblica. Ora sono all’ultimo anno e ho fatto tante nuove
amicizie. Sono molto socievole e amo conoscere altra
gente.
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放咗學之後，我會去⼀個中⼼度搵義⼯教我做功課。我仲會參加
嗰度嘅縫紉堂。

• • •

Dopo la scuola vado in un centro gestito da volontari dove
mi aiutano a fare i compiti. Lì frequento anche un corso di
cucito.
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喺索⾺利亞嘅時候，除咗返伊斯蘭教嘅學校之外都冇返過學，⼜
或者參加過任何嘅課程。我之前唔識得讀書或者寫字。⽽家我學
識咗寫索⾺利亞⽂同埋挪威⽂，仲有好多其他嘅科⽬。之前冇讀
過書嘅時候，我覺得⾃⼰好冇⽤。但⽽家我覺得⾃⼰學識咗好多
嘢、好開⼼。

• • •

In Somalia non sono mai andata a scuola né ho fatto corsi
eccetto la scuola coranica. Non sapevo leggere né scrivere.
Ora ho imparato a scrivere sia in norvegese che in somalo,
e molte altre cose. Senza istruzione, sentivo che non ero
nessuno. Ora mi sento informata e felice.
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下年我就會開始喺中學度讀關於健康同⻘年發展嘅課程。之後我
想成為⼀個⻘年⼯作者。當我讀完書之後，我希望可以搵到⼀份
⻑⼯。我仲想學吓點樣揸⾞同埋考⾞牌。

• • •

L’anno prossimo andrò alla scuola secondaria, con indirizzo
“sviluppo salute e gioventù”. In futuro voglio diventare
operatore giovanile. Quando avrò completato la mia
istruzione, sogno di avere un lavoro fisso. Voglio anche
imparare a guidare e prendere la patente.
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如果我仲留喺索⾺利亞，我諗我⽽家已經會係⼀個阿媽。或者我
會有好多個細路。如果我仲喺索⾺利亞，我⼀定唔會有⽽家所有
嘅機會。我覺得可以住喺挪威真係好好彩。

• • •

Se fossi rimasta in Somalia, penso che adesso sarei già
madre. Forse avrei già diversi figli. In Somalia non avrei
tutte le opportunità che ho adesso. Mi sento fortunata a
vivere in Norvegia.
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